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ArHoTanAs
Mabpy3ana TakiuMA CY3NapHUHT THJI 3racCM TOMOHHMIAH BOKEJIHKAArH TYPJH TOBYULIap
€KH KYPHHWIUIApra TaKIMIAMAaH XOCHI KWIMHYBYM cy3nap Oynrann Gouc Oy ToBymr Ba
KYPUHHILIAPHA XOCHI KMIIYBYM NpeAMeTiapra 6€BOCHTa HIIOPa KW ONTHINH Ba Oy xonar 6apua
TYPIard TakinaA cy3napra OHpAex Xoc 3MaclAra Xakuaa y36ek Ba HHITIA3 THIH MHCOJIHAA KEHT
TaxJIWI KWIHHIAH.

Abstract
This report considers words as created in association with the sound it’s describing in
examples of onomatopoeia of Uzbek and English languages and how words are just random
noises that don’t mean anything until we associate meaning with them.

AHHOTaOHAA
B noxnajge paccMaTpHBaIOTCA 3BYKOMOAPAKAIOIME CJIOBA HA MPHMEPE aHINIHICKOro U
y30€KCKOro 3BYKONOAPAXKAaTEJIbHEIX CJOB, B KOTOPHIX MOXHO NPOCIEIUTH COOTHOIIEHHE
3BYKOBO#H (D)OPMEI CO 3HAYEHHEM CJIOBA, 3 TAKIKE COJCPKATEILHYIO CBA3b MEXKAY 3BYYaHHEM M
3Ha4YeHAEN. 3BYKONOApaXKaTelbHLIE CI0Ba NPEACTABIAIOT CO0OH H CHrHANH, «KOTOphIE
TOMYHHMOTCS HHLIM 33KOHaM, 4eM OOnuHHe coBa». OHR TNPHONHIMTENLHO HWMHTHpYIOT
€CTECTBEHHBIE INYMEI H 3BYKH.

Kaymr cyznap: Tamy cy3nap,ToBym , “JHcOHME KAE(ach”, mparMaTuk Basupa.

Keywords: Onomatopoeia, sound, “linguistic figurativeness”, pragmatic task.

Kmogeswe cioBa: 3ByKONOJpakaiOlME CIOBA, 3BYK, “43KOBOH 006pa3”,
[parMaTHYecKoe 3alaHue.

HHcoH BoKenMkaard Hadakar MabiyM NpEeAMETIAp, XOoAucanapra, Ganku
TYpJH TOBYII Ba KypHHHMINNIapra XaM THJI OpKaJH «ITHCOHWH KHE(pa» Gepamm.
Tammysocimkiaa Typnu ToBymiap, o0pa3 Ba KYpHHMIIIapra HHcOaTaH
Ky/utaHyB4d OyHpmaii cy3nap tawmn cysnap aeliwnagu. Takman cysnap Typiau
TOBYII Ba KYPHHMUUIADHUHI «JIACOHMH KuEdacw» OYnraHm ydyH XaM TOBYUI Ba
KYpAHHIITApHA Jo3ara KeNTHpran «OaxapyBum»ra OBOCHTa HMIIOpa KHIHO
Typand. Taknan cj3nap HHCOH TadakKypHaa acCOUMATHB Tap3fa y Gunan Gormuk
TYIOyHYallapHH ¥o3ara KeNTHpaiu. Macanan, Jyx-dyx TaKimj cy3| ¥36exmap
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onrnaa 6y cy3 Gunan accoumarB GOFNaHTaH ropax CY3WHH, wanon cy3u 3ca cye,
xyamax Kabunapuu rasaanantipaiv. Murnus tunuaa sca waa,waah,bawww,boo-
hoo,cy3m MHrIM3 Xanku Tadakkypuiaa Oy TOBYIIHM XOCHJI KWITYBYH YaKalOKHH
raBJaNaHTHpamW. Y36ek THIMAA 3ca aliHu Wy TOByITa HUCGAaTaH 6uz-6ue Cy3u
HmnaTAiann. I'apuu TOBYUI Ba YHHM XOCHJI KHITYBYH mpeameTiap 6up 6¥ica Xawm,
THN JranapuHuHr Oy TOBYWIHM Xap XWJl MAPOK 3THuUIapH cabadbiau xam ynap
TWIUTapda Typimda «micoHMit kuédavra sra 6ynamu. J[JIytdynnaesa Ba
JI.Bo6oxoHOBNap TaKMA CY3MapHUHT TYpJIM XamiapAa GoHeTHK ¢GapKIaHHIOHHA
Oy TYPKyM C¥3NapHHHI HYTK CyObeKTHHMHI MCHTAJHTETH, AyHEKapalld XaMmiaa
BOKENMKKAa Oynran cyObeKTMB MyHocabat OwiaH anokaiopyMrd Owiad
Gornanannap.

Taxwmp cy3nap Typma TwutapAa GoHETHK XuXaTdaH ¢apKiaHca-Aa, ynap
6apya TH/UIapJa XaM TOBYII €KHM KYPHHMILIADHA XOCHN KWiIraH OWp Typaaru
npeAMeTiIapra Mmopa Kunamd. By XonaT TakIuA Cy3JlapHHHT KaHZai TWJI 3racH
TOMOHHAaH XOCHJI KWIMHTaHHra Kapamaii, yap Y9yH YMyMHii Genru — ToByl €KH
KYPHHWIOHA 03ara KeNTHpraH «OakapyBuW», SBbHHM TNpeIMeTTa HINopa KHIHIN
Genmrmcu MaBXyMIMTMHUM Kypcartamd. Taxmma cy3mapra xoc OyHnait wmopa
Oenrucu (neiikTMk Oenrv) nparMaTvK acnexkrra anokaaop Basugaaup. Kyiimaarn
MaTHJa KeNITHPUITaH Ky-Ky-Ky KAYKUPHFH WHCOH TOMOHHIAH aiTWiraH Gynca-na,
VHHHI KUIIWIap OHruaa 6eBocHTa Xypo3ra HIODOPaHW XOCHI KHIHINH
TacBUpNaHraH: — Ky — ky — xy! — des xuukupub 10bopou. Odamnap ageanuzca 0603
Kaéxkoan KeneawuHu nailkamaii, bup xunnapu momea, Axa bup xunapu
dapaxmnapHunz woxuza Ky3 mawnab onuwou. Kanumawn uxxkumuu mapma
Kuykupzan 30u, oaeépaoa z2yp smub kyneu xkymapunou. (X.TyxraGoeB. «Capuk
JCBHHA MAHHO»)

Bokenmukaard TypJid TOBYIl Ba KypUHHMIUIAp THJIra TpaHcopMaims
KWIMHAp 3KaH, XOCWI KWIMHraH OMpiMKAa THJI 3raCHHUHT MHUIMI- MaJaHuii
Kapanulapy, pyXHuaTH, BOKEIHKKa MyHocabaTH kabHnap XaM akc 3Tamd. ByHpman
MabiIyM OYnamuky, TakIdA Cy31ap BOKEIMKHMHI IMYHYakH OIUIMI «HYCXa»CH
amac. Taxmua cy3nap BOKENMK XaKHIard TacaBBYPHHHI MHIITHEH-MalaHUi
MyHOcabarnap, pyxuii Xonariaap OwiaH Ma3MyHaH OCOMHTHITAH «HYCXaCH»IHPp.
Avtankca, Oy kapaéHja TakiIMI cy3jiapra THJI 3TaCHHHHT pyXWH XoJlaTH OWiaH
0OFIMK XOJAa IDaKUlaHraH CyObEeKTHB MYHOCA0aTWMHWHT «OMPHKTHPWIIHLIN
MYXHMM axaMHATra ra.

MabayMkH, THJI 3TacCMHMHT pPyXWif XOJaTH YHHMHT HYTKHJaH OHIHMHHG
Typamd. bexxusra THI HMHCOH PYXMATHHMHI Ky3rycu chdarnaa GaxonaHmaiiam.
Tun sracu ¥3 HyTKHIa canbuii MyHoca6aTHH H(oaa 3TYBYH TaKIHI CY3HH HK0OHIH
MyHocaGaTymy Hoa ITHINIA XaM Kyua onaan. Y36ek Ba HHIIM3 THANApHAArH
Ky#HJard MaTHIap TaxJIMIHra 3bTHO0p KapaTaMu3:
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1. Vhune mupuwxoxnucunu aiimub bepcam, éxanzusnu ywnaticus. Kyw 6yiiu
munum UK — SUMUp-2UMuUp. Mummu Kymnapu wuapuamazanuza Xxaupoumay.
(X.TyxTaboeB. «Capuk AEBHH MUHUO»)

MarnyMKkH, eumup-eumup CY3HU «ce3unap-ceunmac map3oazu KUMupaau,
wapnavu bunoupaou». AMMo ¥30ex TMnMaaru MatHaa Oy cy3 ce3uwnaamuraH
YaKKOH Xapakarra HucOaraH KyJ/UlaHWIUM HATMXKAacHJd HYTK 3raCMHUHI MAKOOMii
MYHOCabaTHHH aKC 3TTHpraH.

V36ex Ba MATIM3 THTapHAarH MaTHIAp TAXTHIMIAH MabIyM GYTankd,
TaKJIHA CY3JIapHUHTI CY3710BUYM CYyOBEKTMB MyHOCaGaTHMHM XaM akC 3ITTHPHIINH
yJIapHH IIPparMaTHK acleKTAa TAIKHK ITHIN 3apypUATHHH [03ara KeJITHpaIH.

A Jlyrdpymnacea Ba JL.boGoxoHoBnap ¥30exk THIMAarH aifpuM TaKIHO
Cy3MapHMHT IIparMaTHK XYCYCHATHHM TEKIMMpHO, YIapHHHT KylHIard
Ba3HATIIapJa MMparMaTHk Basu¢a GakapUImHHM Kaifl dTHINAH: «... ¥36eK THIMAa
TaKIM cy3nap: a) JeHKTHK (MImopaBHif) XyCyCHATH acoCHIa HyTKAa NMparMaTHK
BazHu(a Gaxapaau: 6) HYTK CyObEKTHHHHT BOKEJIHMKKA 6axo MyHocabatHHH Hdoaa
3TranHia nparMatuk Basuda Gakapaau; B) HYTKHMIf MYNOKaT j>kapaéHANA HYTK
CyObEKTHHHHI KOMMYHMKATUB HUATHTa OOFNMMK XOJAa SAIMMPHH IPOIO3HIIMATa
HInopa KWIvil Ba3udacH 10KIaTwiranaa nparMaTtik Basida Gaxapamm.

V36ex THIMAATH TAKIMA CY3NMapHUAT KaiiJl STHITaH IparMaTAK BasHdanapn
HMHTJIN3 THIHM TaKJIHJ CY3/1apy Y9yH XaM X0cC. BUpOK TakiIHA cy3nap THII 3raCHHHHT
MIUUTH-MaJlaHuil XyCYCHAT/IApH, pyXHil XoJaTH, KOMMYHHKaTHB HUATH OHIaH
6ormapmmm cababmm Oy TWUIapra XoC TaKIMA CY3TapHUAT IparMaTHK
MabHoNapuaa papkiM XuxaTiaap Kysatwiaay. Macanan:

— Kanaxa um 6ynaii?

— Macanan... numa decam sxan? Cu3, xXywi, aimainuxk, Kapu umcus, KyH
6yiiu xyuada, 0apeosa éHuda émacus, ymaax-kemaan bunan uwuHzu3 uyx. Xamma
Hapca xconunzuzza mexkay. Paxam cusnu muny xyiuwca b6ac. Jlexun éw 6onanap
cusza KkyH bepmaiiou: mowmu, 6akraxiconoan 6ywazan KOHCepea KymucCuHumu
omub mypuwaou. Kanu yiizokmuxun, 0eb dicynureusoan mopmub xam xypuwaou.
Mana, 6up @tynoguu bexocoan smucuruHe nowHacu bunax OymuHeusHu 6ocub
onou. Karnu aiimunz-4u, cu3 uwlyHoa KaHoai Myomana Kunacus?

Bowumnu xymapub: «Upppppppp» Oeiiman-0a, émaeepaman, — 0eoum
wowa-nuwa. (X. TyxTaboes. «CapuK J€BHU MHHUG)

Ym0y MaTHAa KYJUIaHTaH «upppppppp» TAaKIHMI CY3HHH ¥, p TOBYIUIApH
KOMIUICKCHHHMHT IMyH4YakH Bep6an udoacu necak aHrimmaMu3. By Takmmn cysna
TOBYII 3raCHHUHI PYXHi XO0NaTH, WoKTUMOMH Xaétra MyHocabaTH, €1 XyCyCHATH
kabrnap Xam ¥3 mpomacuum Tonrad. E3ysum ym6y Takmua ci3 OpKaId TOBYIN
3racura Xoc MaHa Iy Xycycuqrnapra ypry OepuinHM Makcal Kuirad. Jlemak,
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TaKAA CY31ap THJI STaCHHUHT MyaisaH MaKCaJIMHH aKC STTHPHINH KHXaTHIaH XaM
axaMusTra ra.

Xynnac, ¥36€k Ba HHINIM3 THIapUAa TaKJIHI CY3/IapHUHT BOKEIHK Ba YHAA
Kega€TraH Xkapa€Hnapra umopa Kwmnm Genrrucn 6upnamau 636, 6y Genrnca
acocuaa YIapHHUHT IparMaTHk BasH(ach 6eBocHTa 103ara YnKaau. Takmma cy3nap
OpKIM HYTKJAa CyOBLEKTHB MyHOCcabaT €K1 HyTK 3raCHHHHT AUIMPHH XapakTepAarn
KymmM4a axOGopoTHHMHT HdoxanaHHmM 3ca AoMMHN Genru XucobnanMaiin.
Takman cy3mapra xoc 6y mparmatuk GenThiap THI 3TaCHHHHI KOMMYHHKATHB
MaKcaay acoCHJa HyTKIa peaulalany.

V36ex Ba MHTTIM3 THIUIapAAa TAKTH CY3TapHAHT HIIOpa GeTHCH acocuaa
NparMaTrK Basuga Gaxapym HMKOHUATH aHda keHT. Kyiinna 6y Macana r03acHian
XyJocanapaMI3HA Ga€H 3TaMH3.

V36ex Ba HHrIN3 TRJJIapHAa TAKIHA CY3JIADHHHT JeHKTHK XYCYCHATH
acocHAA mparMaTHK Basnga Gaxkapnmn. JOKopHIa Kala STHITaHHICK, TaKITHI
C¥3nap THJ 3racH TOMOHHIAH BOKENMKAArd TYpJIH TOBYIUIap €KH KypHHHLLIapra
TaKJIHaH XOCHI KHJIMHYBYH CY3nap Gynranu 6onc 6y TOBYII Ba KYpHHHIILTapHH
XOCHJ KWIyBYH Tpeamernapra GeBocHTa MIopa Kuia onaau. bupok 6y xomar
Gap4a TypJard Tak/JInj cy3iapra GUpIACK Xoc IMac.

Macanara onx MaHOanapAa TaKIAA CY3TapHHHT IMAaxcra HIopa KWIHIIH
xaM Kaiig stmnam. XXymnanan, JJlyr¢ymnaesa, JI.boGoxoHOBNap «anuuy»
TaKJIAA CY3HHUHT ACHKTHK Ba3suda OakapHimra MaxcyC WYHAITHPHIMINM XaKHAa
¢¥Kp FOpHTHIIAIH.

V36ek Ba HHrIM3 THUIapuaa 6eBOCHTA IMaxciapra MInopa KWIyBYH TaKIHI
cy3nap MaBxya. bynaaii Takua Cy3nap KAIMAIAPHUHT TOBYIN Ba KYpHHHIIUIapHra
TaKJMOaH XOCHJI KHIHMHTaHM OoHC ynap OeBOCHTa Imaxcjlapra WIopa KWIaIu.
VYMymaH, ¥36ek Ba MHINIM3 THWUIapHIard TaKIHI CY3TapHH JNEHKTHK OeNrHcH
acocHza Kyiuaaruda TacHu(a MyMKHH:

1.  Hapca-npeaMernapra wmopa KWIyBYH TaKIHWA cy3nap: man-myn,
Kapc, Anm-1oam, 8a2up-6ygyp, max-makx,

boom, bang, gurgle, ding, dong, dung, dipp dopp dopp, rat-tat-tat, thump,
plonk, crash, wham, knock knock, caboom, snip.
XalfBOHOT OJ1laMHTa MIIOpa KWIYBYH TaKIIHA CY3Iap: Muée-mués, uu-uu, Ky-

Ky, 806-808, YUPK-YUDK,
baa, bow wow, quack, moo, meow, wuff, oink.

Kymapra Takimin
cock-a-doodle-doo, cuckoo, coo, tweet, chirp, chirrup.
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3.Kummnapra mmopa KHIIYBYH TaKIHI CY37ap. Kax-Kax, Xauz-mawz, umz-
nuHe, YAN-4yan, anaue-JiIcanaxe,

hic, cough, ha ha ha, atchoo.

4.Tabuat Xomucanapura WIIOpa KWIYBYH TAKIHI CY3I1ap: HCUMUP-IICUMUD,
dunm-gunm, Zymoyp-zymoyp;

boom, bang, gurgle, ding, dong, dung, dipp dopp dopp, rat-tat-tat, thump,
plonk, crash, wham, knock knock, caboom, snip.

Takmuan cy3nap opkamd 6axo MYHOCA0aTHHUHT HpoaanaHumm. Taxmax
Cy3nmapra XoC XyCycHATIapaaH GHpH HYTK OJracCHHHMHI BOKEJIMKKa 6axo
MyHocaGaTuHE Hpoaa ISTHmauMp. Takmn cy3nap 6axo MyHocaGaTHHH
udomanarana nparMaTuk Basuga Gaxapam. Takmua cysnap ToBym €ku oGpasra
TAaKIMI acoCHja HYTK 3TaCHHHHT BOKEIHKKa OyinraH canOuii €ku HkoOHi
6axocuHHA aKkc 3TTHpanH.
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